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2. Die Kompetenzen: Niveau B2

Jede der 4 Prüfungsstufen evaluiert alle drei Grundkompetenzen 
im Sprachgebrauch: 

1. Produktion, 2. Rezeption, 3. Interaktion. Die Texte und Themen sind 
schülergerecht und auf die Französisch-Lehrpläne für die Sekundarstufe ab-
gestimmt. Das Niveau B2 entspricht etwa dem Abitur-Niveau.

1. Produktion 

mündlich 
–  sich fließend mit einem 

Muttersprachler verständigen
–  Vor- und Nachteile diskutieren
–  den eigenen Standpunkt zu 

einer aktuellen Frage erläutern 

schriftlich
–  die persönliche Bedeutung von 

Erfahrungen und Ereignissen 
darstellen

–  einen Standpunkt mit Argu-
menten und Gegenargu men-
ten verstehen

–  einen Aufsatz, Bericht, 
formellen Brief formulieren

2. Rezeption

mündlich 
–  längere Redebeiträge, 

Vorträge und 
Argumentationen verstehen 

–  Nachrichten und aktuelle 
Reportagen, Sendungen 
verstehen 

–  Filmausschnitte (in 
Standardsprache) verstehen

schriftlich
–  zeitgenössische Prosatexte
–  Artikel und Berichte über 

Probleme der Gegenwart
–  Texte, in denen die Schreiben-

den eine bestimmte Haltung 
oder einen bestimmten 
Standpunkt vertreten

3. Interaktion 

mündlich
–  Muttersprachler verstehen
–  eine Konversation fortführen
–  an formellen und informellen 

Diskussionen und 
Besprechungen teilnehmen

–  eine zielorientierte 
Kooperation anbieten

–  Transaktionen durchführen
–  einen Informationsaustausch 

durchführen
–  Interviews durchführen

schriftlich
–  in einer Korrespondenz 

agieren und reagieren
–  eine Argumentation verstehen

Vorwort
1. DELF scolaire

Seit dem 1. September 2005 bietet das Centre Interna-
tional d’Etudes Pédagogiques (C.I.E.P.) in Sèvres das 
DELF scolaire  an. Dieses Zertifikat wurde im Auftrag des 
Französischen Erziehungsministeriums entwickelt und 
besteht aus vier Stufen (A1, A2, B1 und B2), die den Stu-
fen des Gemeinsamen europäischen Referenzrahmen 
(GeR) entsprechen. Das DELF scolaire  kann nur dort 
angeboten werden, wo eine Kooperationsvereinbarung 

zwischen der Kulturabteilung der französischen Bot-
schaft und den örtlichen Schulbehörden besteht.
Die Prüfungen finden drei Mal im Jahr in den Prüfungs-
zentren statt. Die Anmeldung erfolgt durch die Schule.
Die Gebühren für die einzelnen Teilprüfungen werden 
durch die französische Botschaft in Zusammenarbeit 
mit den örtlichen Schulbehörden festgesetzt. 

3. DELF im Französischunterricht

Wer nach Tous Ensemble oder Découvertes mit Hori-
zons oder Nouveaux Horizons arbeitet (in der Regel 
nach 350 bis 550 Unterrichtsstunden), hat die besten 
Voraussetzungen für einen erfolgreichen Abschluss der 
DELF-Prüfung Niveau B2. Mit dem Heft DELF scolaire  

– Prêts pour l’Europe können die erworbenen Fertig-
keiten gefestigt und die Prüfungsaufgaben noch einmal 
trainiert werden. Wer B2 ablegen möchte, hat in der Re-
gel bereits mindestens eine DELF-Prüfung erfolgreich 
bestanden und kennt den Prüfungsablauf.

4. Was kommt nach B2?

Nach B2 kann sich der Schüler auf die Prüfung DALF (C1 und C2) vorbereiten, 
die inhaltlich und sprachlich über das schulische Niveau hinausgeht.
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Track Titel Spielzeit

01 Jeu 1: ex. 1: écoute: Le forum franco-allemand sur l’intégration 6:31

02 Jeu 1: ex. 2: 1ère  écoute: Le Vélib’ 10:07

03 Jeu 1: ex. 2: 2ème écoute: Le Vélib’ 10:07

04 Jeu 2: ex. 1: écoute: La Palme d’or récompense un film français 6:38

05 Jeu 2: ex. 2: 1ère  écoute: Un nouveau mode d’hébergement 10:20

06 Jeu 2: ex. 2: 2ème écoute: Un nouveau mode d’hébergement 10:20

07 Jeu 3: ex. 1: écoute: Le parlement européen 6:57

08 Jeu 3: ex. 2: 1ère  écoute: Les Français qui étudient en Belgique 10:20

09 Jeu 3: ex. 2: 2ème écoute: Les Français qui étudient en Belgique 10:20

10 Jeu 4: ex. 1: écoute: La disparition d’Yves Saint Laurent 7:00

11 Jeu 4: ex. 2: 1ère  écoute: Azouz Begag 11:00

12 Jeu 4: ex. 2: 2ème écoute: Azouz Begag 11:00
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Nom Prénom

Code candidat –

DIPLÔME D’ÉTUDES EN LANGUE FRANÇAISE
DELF B2 

Niveau B2 du Cadre européen commun de référence pour les langues 

Nature des épreuves Durée Note sur 

1. Compréhension de l’oral 
Réponse à des questionnaires de compréhension 
portant sur deux documents enregistrés: 
–  interview, bulletin d’informations, … 

(une seule écoute!);
–   exposé, conférence, discours documentaire, émission de radio  

ou télévisée (deux écoutes).

Durée maximale des documents: 8 minutes 

30 minutes 
environ 

 /25 

2. Compréhension des écrits 
Réponse à des questionnaires de compréhension 
portant sur deux documents écrits: 
–  texte à caractère informatif concernant la France 

ou l’espace francophone;
 –  texte argumentatif. 

 1 heure  /25 

3. Production écrite 
–  Prise de position personnelle argumentée 

(contribution à un débat, lettre formelle,  
article critique, …).

 1 heure  /25 

4. Production orale 
 –  Présentation et défense d’un point de vue à partir 

d’un court document déclencheur.

 20 minutes  
maximum 
Préparation: 
30 minutes 

 /25 

–  Seuil de réussite pour obtenir le diplôme: 50/100 
–  Note minimale requise par épreuve: 5/25 
–  Durée totale des épreuves collectives: 2 h 30

Note totale : /100


